e - SCHAEFFLER

Bolla di consegna
VAT reg no ; DE291636029 j Deli\lel‘y note

Schaefiler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt Lista imballi / Packing note

2 Nole destinatano / Recaiving Notes 3 Nr. bolla/
Magna PT SpA Delisvery Note No.
V Dei Ciclamini 4 36995958
- 6 Porto 7 Freight 7 Consegna / Deligveal
|-70026 MODUGNO BA o < bas sontaons
— - Shipping Date
& Francof ﬁss?:gnator ;ell'{oviai ggrrp;eref
i Tes ot Fres al er
L Ao g 16.04.
L / ~i Porto! Altra vettura / 6.04.2019
LA I o i v ko Freight Other Vehklz Fafturafinvclce
i F 2 Espressef  Valiura propria/
S B = Express Cwn Vehicle 8 el
‘ . i Fosta
ggg&:[s;moﬂra’ VAT regno.; L Incotarms 8 DataData
191001509 1T04886850728 DAP Modugno
" 11 Ordine d'acquisto n/Order No. 10 Vs.rit. / 15 Dati aggiuntivi’ 12 Ns.reparte! 13 7Tel. 14 Nr. dastinataria! 16 Nr, d'ordine/
Your Reference Additional Data Qur Depariment Receiver No. Order No.
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Fruzsina Sipos
19 Tipo spedizione/ 20 23124 Pasa lordo/Total Waight
Shipping Coda SELF-COLLECTOR / Farcet X Lordo/
Free Grosy 331,2 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Assegnata/
Not Free Netto/Net 251,8 kg
21 Imbalio! 22 Rif.spedizione/ 26 Luego di scarico
Packing 32 x KLT 4314, 2 x 0000SON " erzg %Q%S/hi“\ppmg Mark Becslving Location
NG D 14248
2%
oo, R (21(0((6?)
5 o,
Slillpping 00 ‘2'_5 ? G g-
Address
27 Pos. 28 Cod.artdestinatario / 29 Descriziona / Cod.art, / Imball
Receiver Part No, Daseription / Part No, / Pack 30 Quantta/ 31 Unitd 40 Dashnatario / Receliver
Quantity mis. / QtafQy +-
Sty Unit

10 9000112673 F-563739.04.LTR1-HB4#S (2.«4'9{
Anello esterno /[Z4 é9

084568747-4350-10

Carico / Batch Carico / BatchQuantita carco/ Quantty Ursprungstand / Country of origin
550003885201 0033759842 2.496 PZ Ungheria
pop s {
J::!.:.HJ&:“‘”‘.ME”}“NAGEL S-r-l- ;;?
HATLETTAZIONE MERCE £k
(uantita dichiarata: }1\% .

Cuantity effettiva;
Trpa Imbaliaggiozl
Cuantita Imballi:

Canformit alle schede d'im Sllo: ﬁ

Lista imballi e dimensioni

ata aielleis L@'L Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
L J netto  lordo
1 5401 125,9 KG 165,6 KG 800x 600x 130 MM O000SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 ;7 ;
~MatNo—— 0845887474350 10— —OuamEiEy 1248 P
Gestione beni in prestito )
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle pogizioni non siano riportate altre indicazioni, 1 prodotti non sono
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, ndusti 1.3, 91074 Herzog Telafon +49 9152 82-0, Telatax +49 9132 62-4950,
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W ” SCHAEFFLER
Bolla di consegna
Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 36995958 Datum/Date: 16.04.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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P 2
1 ge::;iﬁ Er\ v, cimé ;1'5158)' ) NEMZETEOZI FUVARLEVEL
ender (N&me, address, country)... INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
. R INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31251
FAG MAGYARORSZAG IPARTI KFT A fuvarozfista eltérd meghllapodss esetén is & Nemzetkdzi Arufuvarozési egyezmiény
UNGARN {CMR) rendelkezései az irinyaddk.

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

This carriage is subject, norwithstanding afy clause to the edntrary to the Cenvention on
the Céntract for the International Carriage of Geods by Road (CMR)

Diese Befordering unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimniungen
des Ubereinkommeis fiber den Beftrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

1-15 und 21, 22 ausmufiillen unter der Verantwortung des Absi

Ta be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

jit feleldsségére

’

22 rovatokat a feladé télti ki sa

1-15 tovabb4 21,

KevavB (N&v, cim, orszig)
2 Consignee (Name, address, ¢oinfry)...

Favaroz6 (Név, cfm, orszig)
416 Carrier (Name, address, country)...

Mé.gna ﬁT_ S p :A F

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

Byizer Tibor BV

T-70026 Modugno BA

2028 Debrecegagg oroszlénv Haraszthegyl 0, 1

V Dei Ciclamini 4

AORY Y
Nagy P4l u. 8. AdosZ

‘-!O‘irul =
ol » +36-34/560-262

Az aru kiszotgiltatdsi helye (helység, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, cotntry)...

t_!l 1 AQﬁ.ﬂ7B52
Tovébbl fmrarozék (Név. cil:n, orszig)
17 Successive carriers (Ndme, address, counitry)...

helység!p[acélOﬁ. . MODUGNO BA

orszfigfeouniry /Land IT Ttaly

Az fru Gtvelelérok Tielye € idopontia (Relység, orezag, dopond)

Place and date of taking over of the goods (Place, country, date...

helység / place 10rt DEBRE CEN

"~ Tuvarcz® ferintartisal &s bejogyzse]
18 Carrier's reservations and observatiorss...

orszig/couniy/land HU Magyarorszdag

iddpont / dite fDaenm  2019-04-16

Mellékelt olanfnyok

Annexed documents..,

5

Sza111t6: 36995950, 36995958,

Jel és szém _Darabszim Csomagolds mddja
Marks and Nog 7N|1mber of packages 8 Method of packing
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpacking
und Nummem Pickstiicke

6

Gutes

Am megnevezése
9 Name of the goods
Bezeichnurig des

Brutté sily (kg)
1 Gross weight inkg
Bruttogewicht in Kg

Statisztikal szdm
9 Ostatistical numtier
Statistiknummier

Térfogat
Volume
Umfang

1920 pe ' 2 colli

84822000 260

Kipgbrgos csapdgy B}

Lo

F-563739.04.RTR1

9% pe

Csapdgygyuru

82829900 BT ALS

paFr553739 04.LTRL

1748
Hf tor g Tfn

Oszidly, szim, bctﬁIClass. Number. Lctter.v’]{lasse. Ziffer, Buchstabe I ADR

. s 550 4l

A feladtS rendelkezésel (Vém- £s egyéb hivatalos kezelés) !
13 Sender's instructions {Customs and other formalities)
| Adweisingen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)

19 Tobe paid by...

Atvevé
Consignee..

Fizetends . | Feladd Pénznem
Sender... Currency...

| FAG Mo Ip Kft, sajdtzdr nélkil.

Visszatérftés "oy
Reimbursemiens
Rilckertattung

i
i

14

Fuvard(j fizetési rendelkezések f Directions as to freight p:a}mml E

ngen

20 Kiiltinleges megéllapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

{

bérmentesftés néliill, freight to be paid, unfrei

3. Fuks

Kiallftis helye, iddpoitic Debrecen
Established in
Ausgefertigt in

21

-
1’1

2019—04—16

am

K!+

Via

il

ZDJe‘- I,
Signa [ eg&aj’}"u i)

22 :
Umer.s;slzgiﬁ,’7 ek 3,

L,
Séndor, ﬁ'izé’t&ts?d : 03-5095‘0021
R/ “"”M""'-t‘g i

RABLOERE
G 341560-262

'1115!-”" 1D s

52-2-31

\

B L
v
:

m——

. 10 En
Jérmil -Rakstily

Rendszdm
25 Vehicle... Registration numb... | Useful load...
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